š Sultan Muhammad Razzak 
(Ph.D., D. Litt. KNIGHT) 


Born 1959 in Pabna of Bangladesh . He is a 
well-known cultural thinker and an advo- 
cate for UNESCO cultural _conventions- 
12005 in Bangladesh. He is an author, play- 
wright, Director, Poet, Lyricist, Actor, Sto- 
ryteller, Contemporary Academician, and 
Translator. 

His works have been recognized and admired with awards from 
national and international levels. 
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Lives in Novi Novi - Serbia. 
Profession and cultural activity: 
Literary ambassador of Serbia in 
Brazil and Spain. Participated in 
several anthologies, world heritage. 


44 Lifetime member of 

*  AIAP-ACADEMIA INTERCONTINENTAL de Artistas e Poetas 
e — Brasil Academia Mundial de Cultura e Literatura AMCL 

e > Brasil Academia de Musica e Literatura Artistica 

e — Brasil Academia Independente Democratica de Escritores e Potas 
e > Brasil Academia Biblioteca Mundial de Letras e Poesia 

e Brasil. CILA Confraria Internacional de Literatura e Artes 
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Sadržaj 


Ljubav ili rađanje 

Visok muškarac stoji iza mene 

Budite Amazonci 

Nakon rođenja i prije Smrti... : 
Ispod zabranjenog drveta 

Plava slana želja mora 

Priče satkane u tišini drveća 

Priče satkane u tišini drveća 

Amazon: Suze drveća i pjesma vode 

Amazonska kemija............aaaaaaaa nakana kaaa kaaa : 
Ja sam cvijet Sokotre 

Rodno mjesto svih zvijezda je ovdje 

Era animizma 


I sam Bog se moli 

Putovanje snova u svemiru 

Taj Oblak 

Lekcije s neba 

Priča o tihoj planini 

Metuzalem 

Amazonova noć: Simfonija sjena 
Stara narodna priča 

Nerođena djeca Zemlje 

Stara Vreme&ena! 4.2: adtasenasoooind ganda gne dia 6 dosad: 
Mrtvo more 

Klima i čovječanstvo 
Čovječanstvo ratni huškač 

Put koji sam ostavio za sobom 
Divizija 

Kad stanem na ovaj kamen 


Amazonski Sindrom Amazonski Sindrom 


Ljubav ili rađanje 


Noć 

tamno 

Mrkli mrak 

Kao golema šuma 

Ležim na leđima 

Moje oči strme prema nebu 


Po cijelom tijelu 

Ukrašen sa 

Drvećem, lozom, lišće,m cvijećem, voćem 
Gorko slatko voće 

Korijeni drže zalogaj zemlje 


Pored slatkiša tu je grm kanabisa, 
Stablo cijanida i poput mnogih 
Svi stoje 

Melodija gornje strane listova 
Vrlo različit na suprotnoj strani, 


Postoje pčelinje košnice 

I otrovni mravi i insekti 

Zmije i krokodili 

Koliko još životinja zajedno 

Ne znam je li tu ljubav? 

Ili je sve ovo samo za reprodukciju! 


Postoje rijeke 
Otrovana voda 

Ribe zubate, krokodili 
Koliko još? 


Ljubav ili rađanje 
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Jato ptica 

Mnoge su boje života obojene u krilima 
Pjesme 

I puno oblaka 

Oluja 

Kiša 

Cvijeća 

Oblaci 

U svakoj kapi nosite zrna pšenice 

Ne znam je li to zbog ljubavi 

Ili samo za reprodukciju od samog početka vremena! 


Ležim na leđima 
Moje oči strme prema nebu 


Poznajem li cijelo svoje tijelo? 


Sve postoji iznutra i izvana 
Kako čudno... ne znam ništa. 


Kroz moj život 
Hodam u mraku! 


Ležim na leđima 
Moje oči streme prema nebu 


Ne znam 
Tko treba vječno biti 
Tko mu je dao ime Bog? 


Ne znam je li to zbog ljubavi 
Ili samo za reprodukciju od samog početka vremena! 
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Visok muškarac stoji iza mene 
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Visok muškarac stoji iza mene 


Osjećam ga u srcu 
Visoki čovjek iza mene- 
Zašto hoda iza mene-! 


Okrenuo sam se 
Pokušavao sam ga vidjeti opet i opet 
Ali nikad ga nisam vidio. 


Jednom 
U dubokoj amazonskoj džungli 
Zavukao sam ruku u gnijezdo otrovnog mravinjaka, 


Ah, 

Upravo tada napalo me hiljade mrava 
Vrištao sam od neizdržive boli 
Uništio sam grmlje i počeo trčati 
Ptice, divlje životinje i lišće u šumi 
Pa čak i oblaci nad šumom vrištali su 


A onda visoki čovjek iza mene 
Nije ispustio zvuk- 

Dapače, činilo mi se 

Nijemo se nasmijao 
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Ljut sam i tužan zbog njega 
Vikao sam u nebo 
Tko si ti? 


Svo lišće drveća Amazonije je uništeno 
Milijuni i milijuni listova drveća 
Pali su na zemlju 


Zatim kamena tišina.... 
U mom srcu... 


On je tada stajao iza mene 
Taj visoki čovjek... 
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Budite Amazonci 


Kad sam bio pod vodom, 
govorio sam noćnom nebu 
Siđite O voljene zvijezde 
Nacrtajte mi lijepu tetovažu na tijelu 
Džungle i oblake 

Drveće i rijeke 

Zelenu zmiju 

I crnog pantera 

Otrovne mrave i 

Velike šarene ptice 

Divlje zeca 

I pčele 

I te tetovaže na mom tijelu 
Postanite drveće 

Hiljadu stabala bez imena 
Neka bude splet loza 


Zubati krokodil 

I delfini 

Smijte se zajedno 
Bezazleno 

Bez oklijevanja 
Nenasilno 


To je ime igre 

Preživjeti 

Zajedno 

U svijetu bez zidova 

To ste vi ljudi danas učinili, 
Budite Amazonci 
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Taj svijet bez zidova zove se Amazon 
I svi se zovu 

Amazonci 

Ne ljudi - oni su podijelili svijet 
Stvaranje mnogo zidova... 


Nebo je čulo moj poziv 


Meteoriti su tetovirani na mom tijelu hiljadama godina. 


Gledaj i čitaj 

Sve je zapisano u zamršenim korijenima... 
Ako želite čitati 

Budi Amazonci... 
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Nakon rođenja i prije smrti 
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Nakon rođenja i prije smrti 


Vidio sam beskrajno vrijeme 

Na nebu 

Pjevajući sjajnim zvijezdama 

I molio 

Padni ovdje - O vatro 

Na ovu škrinju 

Budi pretvorena u sjemenke 

Na linijama tetovaža na mom tijelu 
I budi se posvuda 

Poput vinove loze i lisnatog drveća. 


Pitao sam ga mnogo puta 
Zašto su mi prsa puna žeđi? 
To je on- 

Baš suprotno 

Suprotno od mene- 


Nikad nisam poželio olovku 
Nisam ti tražio knjigu da vladam 
Ali zašto onda- 

Srce mi je žedno. 
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Reci mi, zašto je moja žeđ da vidim 
Cvijeće će padati noću sa drveća 
Na obali rijeke 

U zimsko jutro 

I različite boje cvijeća 

Za dobrodošlicu jutarnjem suncu... 


Zašto su mi prsa puna žeđi? 
Moje suprotno mišljenje 

Smije se i kaže 

Sada postojite između vremena 
Nakon rođenja i prije smrti! 
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Ispod zabranjenog drveta 
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Ispod zabranjenog drveta 


Ne znam tko sam ja ovdje- 
Gilgameš ili Enkidu? 

Kakav lik glumim 

Na ovoj zemaljskoj pozornici! 


Kakav lik glumim 

Na ovoj zemaljskoj pozornici! 
Anđela gubitnika ili 

Neko ljudsko biće! 


O Bože, 

Također sam čitao drevne basne i bajke 

O ratovima 

Možda ove arterije ne nose krv ratnika, ali 

ja nosim 

Bljesak mača i topot konjskih kopita su srcu. 
Vidim sve ratove 1z prošlosti — 

Zapisane u nekoliko scenarija ljudskog mozga 
Nose se s koljena na koljeno... 

Prema pričama 

Izgubio si u svim ratovima... 


Možda u takvoj amazonskoj šumi 

Lillian je ostavila svo bogatstvo, 

Koju si joj dao na nebu, 

Pored svega 

Otišla je u nepoznato samotno progonstvo 
Izgubio si 

Izgubio si opet i ponovo 

U jedna takvoj šumi Amazonije 

Ispod Zabranjenog Drveta- 
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Plava slana želja mora 


Bilo je oblaka 

Kristalno čista voda stajaćica 

Pokraj 

Skloništa starih stabala bila je isprepletena 
Puzavica s crvenim cvjetovima 

Ljuljačke u zraku- 


Sve se to odražava u vodi 
Držanje ogledala ispred 
Kao lice djevojke... 


Toliko je pjesama u njenim mislima 
Do sada neopjevano 

U vodenom zrcalu 

Gledajući lice, oblaci neba kažu 

Još ne znaš - 


Koliko žive zajedno 
Zaljubljenost je more 
Lebdim sa svim pričama u grudima 
Zašto me ne zoveš _Oh zemljo srušenih drveća 
Morsko plavetnilo plovi slanim riječima 
Koliko ljubavi 
Koliko 
' Koliko melodija 

Plava slana želja mora Koliko boja 
Lebdi u svom nebu 
Ljubavnom glađu poput pustinje Sahare 
Možeš li me odnijeti u svoje grudi O kraljice svijeta? 
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Sa snom mora 

opet ću se probuditi 

Niči kao novi list 

S drugim snom cvijeća i voća! 


Koliko ljubavi 

Koliko 

Koliko melodija 

Koliko boja 

Lebdi u svom nebu 

Ljubavnom glađu poput pustinje Sahare 

Možeš li me odnijeti u svoje grudi O kraljice svijeta? 


Sa snom mora 

opet ću se probuditi 

Niči kao novi list 

S drugim snom cvijeća i voća! 


Amazonski Sindrom 


Priče satkane u tišini drveća 
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Priče satkane u tišini drveća 


Priče zapisane u korijenima 
Znam koliko cvijeća cvjeta u tišini 


Koliko priča pada s lista na list 
Čak i žile i grane drveća 


Tok, dodirujući granice lista i kore. 


Ovdje, iznad zemlje 

negdje duboko u šumi 

Daleko teče rijeka 

Kao skriveni tok mašte 

Svaki dan, svaku noć, umotan u zelene sjenke. 


U našoj mašti, povezani zajedno 

Sve su boje života, sve uspomene 

Kao u vječnom krugu 

U igri kišnih kapi i sunčeve svjetlosti 
Svaka grana, svaki list se iznova budi. 
Ovdje, u svakom dahu, u svakom korijenu 
Piše se povijest i folklor 

To nitko ne čuje, samo osjeti 

U zraku lebdi miris zemlje, lišća i života. 
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Tražimo te sjene 

Skriva naše priče u tajnosti 

Naša povijest, naša budućnost 

Čak je u svakoj kapi kiše ispisano novo poglavlje 
Počinje novi život. 


Ovdje, iznad zemlje 

U dubokoj tajanstvenosti šume 
Laž skrivena te priče 

Zapisani su u korijenima davno. 
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Priče zapisane u korijenima 

Znam koliko cvijeća cvjeta u tišini 
Koliko priča pada s lista na list 
Čak i žile i grane drveća 

Tok, dodirujući granice lista i kore. 


Ovdje, iznad zemlje 

negdje duboko u šumi 

Daleko teče rijeka 

Kao skriveni tok mašte 

Svaki dan, svaku noć, umotan u zelene sjenke. 


U našoj mašti, povezani zajedno 

Sve su boje života, sve uspomene 
Kao u vječnom krugu 

U igri kišnih kapi i sunčeve svjetlosti 
Svaka grana, svaki list se iznova budi. 
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Priče satkane u tišini drveća 
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Ovdje, u svakom dahu, u svakom korijenu 
Piše se povijest i folklor 


To nitko ne čuje, samo osjeti 


U zraku lebdi miris zemlje, lišća i života. 


Tražimo te sjene 

Skriva naše priče u tajnosti 

Naša povijest, naša budućnost 

Čak je u svakoj kapi kiše ispisano novo poglavlje 
Počinje novi život. 


Ovdje, iznad zemlje 

U dubokoj tajanstvenosti šume 
Laž skrivena te priče 

Zapisani su u korijenima davno. 


Amazon: Suze drveća i pjesma vode 
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Amazon: Suze drveća i pjesma vode 


Amazonijo pjesma slatke vode teče, 
Grane drveća se lagano pomiču, melodija povjetarca. 


Stoljećima, u ovoj ogromnoj džungli, 
Život i priroda isprepleli su se s riječnom pričom. 


Ribe klize kroz vodu, ptice lebde iznad njih, 
Drevni odjeci odzvanjaju snagom šume. 


Ipak, čovjek u svojoj žurbi previđa bit rijeke, 
Uvučen u destrukciju, ne obazirući se na prirodni sklad. 


U tihoj dubini šume, gdje nastaju sjene, 
Nitko ne čuje neizgovorenu tugu u lišću. 
Rijeka, slamka spasa, nastavlja svoj put, 


Ali čovjekov fokus ostaje na osvajanju, zanemarujući cijenu. 


Rijeka ustraje, nepromijenjena i mirna, 
Prateći uzorke duž njegovih obala. 


Sumska stvorenja razumiju - rijeka ih održava, 
Ali shvaća li čovjek da je i on dio ovog izvora života? 
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Sumska stvorenja razumiju - rijeka ih održava, 
Ali shvaća li čovjek da je i on dio ovog izvora života? 


Osjećaš li tihu tugu u toku rijeke? 


Čovjek remeti skrivenu simfoniju, drveće pada u tišini. 
Ptice odnose blagi dah dana, 
Dok šuma tiho oplakuje svoj gubitak. 


Ipak, rijeka tiho govori, "Ti si dio mene," 
Ali tko sluša? Tko sluša ovaj poziv? 


Čovjekova destrukcija kratko traje, 
Dok priroda traje, podučava i održava. 


Suptilno mreškanje na površini rijeke, 
Suma rezonira sa suštinom postojanja. 
Ako slušaš, rijeka bi mogla otkriti istinu- 


Čovječe, tvoja je sloboda isprepletena s opstankom prirode. 
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Amazonska kemija 


Secirajući ovo tijelo, 

Što sam dobio osim neke kemije? 

U drveću, cvijeću, vinovoj lozi, lišću, 
Korijenje i grane vegetacije, 


+ € 
evo ., 


>< NIKE FO“ Stalno tražim sve više i više 


Kemija koja daje život u našim tijelima. 


Seciranje bespomoćnih životinja, insekata, 
Što tražim? 


Stojeći pred ogledalom s pogledom oštrim nožem, 
Oh, ja, koga tražim? Reci mi, o čovječe! 


Jesam li ikada vidio u svojim snovima 
Da sam baš to amazonsko tijelo? 


U tisuću rijeka, 
Voda teče, 


Amazonska kemija 
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Radost teče, 

Suze teku. 

Mjesec pluta u srcu, 

Ti ija lebdimo u izvrsnoj kemiji X i Y. 
Lišće drveća zviždi na vjetru, 


I ptice prasnuše u smijeh, 
Lete u jatima- 


I usred amazonske vegetacije, desno i lijevo, 
Iznad i dole, preko neba i zemlje, 

Pred ogledalom - vidim, 

Sa svim oblacima, maglom i kišom kemije, 
Stojim — Amazonka. 


Jasam cvijet Sokotre 
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Ja sam cvijet Sokotre 


Ja sam cvijet Sokotre, 

Mislio sam da sam rođen u tami, 

Sam na ovom otoku, 

Usred bezbrojnih stabala na ovoj zemlji. 
Vidio sam mnoge svjetiljke na nebu, 
Jednog dana, mjesec je progovorio - 

"Zar ne znaš? Tvoji preci još uvijek žive u Amazoniji!" 
Moje meke, delikatne, šarene latice, 
Natopi se suzama oblaka. 

Stojim tisućama godina, 

Sam, u dubokoj tami — čekajući koga? 
Na padini planine, 

Gdje vodopad pjeva u tajnim melodijama, 
Tu sam, u kutu usamljene šume, 

Stoji — čeka koga? 

Kad dođe oluja, 

Borim se protiv njegovih žestokih naleta, 
Ponekad se slomim, ponekad obnovim. 
Preživljavam kao cvijet Sokotre— 

Čekati koga? 
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Ja sam cvijet Sokotre, 

Sam kao smrt na izoliranom otoku, 
Daleko od Amazonije, 
Tisućama godina, sam, 

Daleko od Amazonije, 

Ipak svaka vena u meni, 

Živi dalje, noseći mantru života. 
ne znam, 

Koliko daleko moram ići, 

Ipak, svaki dan, svaki trenutak, 
nastavljam cvjetati, 

U najmanjem obliku života. 

Ja sam Cvijet Sokotre! 
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Rodno mjesto svih zvijezda je ovdje 
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Rodno mjesto svih zvijezda je ovdje 


Koračaj još opreznije, 

Hodaj tiho, 

Da se šuma ne budi iz sna - 

U ponoćni sat sva stabla ovdje spavaju. 

Nisi samo ti, o zvjezdani ljudi, 

Ovdje leže vode, rijeke, oblaci, mora, planine, 
Sve poredano u izvanrednoj stazi sjena. 

Vidiš li nebo? 

Zvijezde, oblaci, mjesec i sunce - 

Čestice prašine lebde u pustinjskom povjetarcu, 
I u srcu neba - 

U tim česticama prašine, snovi o zvijezdama. 
Niste vidjeli? 

Rodno mjesto svih zvijezda je ovdje. 

Od lišća ove šume, 

Pare se dižu poput snova u ocean neba. 

Ovdje odjekuju samo tihe pjesme zvijezda, 
Lišće pada, nježno dotaknuto povjetarcem. 

Vi samo trebate slušati - čuti tu duboku rezonancu. 
Ne znaš tko na ovoj stazi zove, 

Neki davni, vječni zov 

S udaljenog kraja ove misteriozne galaksije. 
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Ovdje nema nikoga — samo probuđeni snovi 


Koji krče novi put kroz šumu, 

I svjedočite toj neviđenoj povorci. 

Sva lica izgledaju poznata, 

Svi poznati samo kao "nebeska bića". 
Zato opreznije koračaj ovim putem, 

Neka se djeca zvijezda ne probude iz sna! 


Era animizma 
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Era animizma 


More i nebo poznavali su priče cvijeća 1 lišća. 

Ali danas si ih sve zaboravio- 

Mudri, stari starci 

Tko ti je govorio o nebu, 

od drveća, 

Od svih životinja, ptica, insekata i stvorenja mora, 
I njihove ljubavne priče s čovječanstvom! 


I od lišća, drveće koje daje život- 

Gdje se magla skuplja dan i noć, 

Od priča o oblacima, 

Priče o rijekama, oceanima i planinama! 


Kad se penješ na planine, 


Čak bi i grana pala od oluje rekla: "Dođi, 
Budimo tvoj štap.?? 


I kad si čeznula za morem, 

Drveće bi reklo - "Evo, pretvori me u splav." 
Ako želiš letjeti, 

Papige iz Amazone bi pozvale, 

"Vinut ćete se - više od nas!" 


Jeste li zaboravili to doba animizma? 
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Pjevaju li ti još valovi oceana, 
Gdje ste nekad bili njihov prvi slušatelj? 


Unutar te melodije leži tvoj izgubljeni ritam. 
Sjećaš li se još zagrljaja vodopada, 

Ispiranje umora? 

Taj isti slap, nekada vaš najbliži suputnik u žeđi. 


Jednom vas je divlje stvorenje dovelo do tog slatkog izvora. 
Zar si zaboravio jaku kišu, 
To je natopilo prazninu u vašem srcu? 


Izgubio si glas prirode, 

A uz to i svoju pjesmu! 

Zar si zaboravio, postojalo jedno doba... 
Zvao se animizam? 
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Idemo zaboraviti 


rekao sam... 

Više puta izgovoreno... 

U mraku... 

Nikad nisam mogao izmjeriti tamu iznutra 
Nikada nisam vidio izlazak mjeseca 

Ili sunce izlazi unutra 

Ali čuo sam i čujem zvuk kiše. 


U trećoj fazi noći 

Sanjao sam zvjezdano nebo 
Jako zatvorim oči... 

I 

Miris cvijeća koje cvjeta 
Na kraju noći 

I pjev ptica 

Tvitnuo ujutro.... 


I kažem sebi - 
Samo sebi... 
Jer imam razumjet ćeš me... 


Moje plombe 


1z dana u dan gubim sve svoje drugove 
S kojim sam zurio na svoje putovanje do svijesti 


Idemo zaboraviti 
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Moj divlji život 

Stari kameni život 

Novi kameni život 

I sva ostala razdoblja do danas 
Oni koje si podijelio... 


Vidjeti, 

Pokušavam te se sjetiti 
Svi prijatelji 

Znam, od davnina 
Lista je tako velika.... 


ja kažem... 

Sjećaš se... 

Svi naši voljeni drugovi koje smo zaboravili... 
mi smo ovdje 


Vrijeme koje smo nazvali civilizacijom... 
Tko je bio ispred nas? 


***Slika je preuzeta s interneta. 


I sam Bog se moli 
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I sam Bog se moli 


čini mi se, 
Bog plače svaku noć, 
I moli se... 


čini mi se, 

Nije šala, dragi pjesniče, 

Što da ti šapnem- 

Negdje na tamnom platnu unutra, 
Čežnjiva ruka ocrtava Nebo. 


Cak se i Bog moli 
Ljudima ovoga svijeta: 
"Oh, moje kreacije, raširene po svemiru, 


Sve što sam napravio, napravio sam za tvoju ljubav- 


Ni zbog ljubomore, ni zbog osvete, 
Ne za rat." 


Bog govori: 

“Ljubljeni moji, poklonio sam vam šumu 
Da očistim zrak za vaš dah, 

I za tebe da udahnoš život drveću— 

To je ciklus, čist i beskrajan." 
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Planinski štand, 
Za snove koji nadilaze sva područja, 
I oceani—rijeke—kiše 


Sve zajedno utkano u harmoniju. 


posvuda, 

Na kopnu, ispod vode, 

Iznad neba i dalje - 

Sve okićeno u jedinstvo. 

Sve sam to stvorio, samo za ljubav. 


Oh, dragi moji, 
čuješ li 
Osjećaš li to? 
Moj apel...? 
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Putovanje snova u svemiru 
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Putovanje snova u svemiru 


Snovi se ukorijenjuju i šire, 
Cvjetajući u cvijeće, 

I pelud cvijeća pleše u zraku. 
O, vi Tesle ovog doba— 

I tvoji snovi lete prema nebu. 
Ima tvoju epruvetu 

Ispunjen bez nas? 


I mi želimo ići 

s tobom, 

Na putu kroz svemir 
Kamo god želite putovati! 


Gle, mi smo trudni, 
Širenje sjemena ljubavi, 
Sanja o šumama! 

Povedi nas sa sobom, 

Na putu kroz svemir 
Kamo god želite putovati! 


U svemiru, na tim nepoznatim planetima- 
I mi ćemo biti drugovi 

U epu o ljudima i drveću. 

Ne ostavljajte nas 
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Na kraju ovog putovanja. 


Na svom putovanju kroz svemir, 
Neka i to bude putovanje 
Iz naših snova! 
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A 
Vo ad š h. sak: 
m a | m 3 wet. 


Taj Oblak 
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Taj Oblak 


Srce mi je ispunjeno sjećanjima na pad. 

Jednom je zemlja gorjela pod užarenim nebom, 

Vatre su plesale u šumama poput drevne ere Khandava Da- 
hane. 

Planine, šume, pustinje - sve je šutjelo u vatrenom dahu, 
Život se borio, polako se gasio. 


Čak su i vodena stvorenja tražila utjehu na pustinjskim 
stazama, 

Voda više nije bila utočište, samo agonija spaljenosti. 
Tada sam kovitlao paru, 

Na kraju sam se pretvorio u ogromni oblak-tamu, 
ispunjen vodom. 


Lebdio sam iznad spaljenih šuma, 

Lišće s drveća je palo, nudeći mi trenutak samoće 

U njihovom posljednjem dahu pougljenjenog postojanja. 
Pustinja, ispod suhe zemlje, šaputala je, 

"Nakon toliko godina, napokon, 

sjena mira dira moje srce." 


I rijeke, suhe ali čekaju, 

Rekao je: "Došao si; čekali smo te." 
Prelazeći planine, zastao sam na trenutak, 
Bio je moj red da se vratim. 
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Počeo sam padati kao kiša, 

Blaga kišica koja teče niz padine. 

Natopio sam zemlju, 

Od kamenja do mahovine. 

Onda sam opet poletio, prema pustinji, 

Više, dalje, 

Moje putovanje još nije završilo. 

Moja prva kap prolila se srcem pustinje, 

Miran zagrljaj nad suhim horizontom, 

Gdje se dugo čekalo. 

Duboko ispod zemlje, korijenje je čekalo, 
Pozeleni na moj dodir. 

Svako zrnce prašine kao da je ponovno naučilo kako disati. 
Putovao sam dalje, 

Vratila se voda u prazna korita, 

Slapovi su odjekivali svojim pjesmama preko planina. 
L 

Dodirnuo sam spaljene grane šuma, 

Mrtvo lišće skupilo je sjenu života. 

Vratilo se novo lišće, 

Cvijeće je procvjetalo, a ptice su počele pjevati. 
Nastavio sam letjeti, beskrajni putnik - 

I u mom srcu, iz kapi sna, 

Pitao sam se kada ću postati ogromni ocean! 
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Lekcije s neba 


Bila je mračna noć. 

Gusta šuma bila je ukrašena mjesečinom. 
Valovi su se dizali i pjevali u srcu Amazone, 
dok su dupini plivali s bezgraničnom radošću. 


Usred buke vode, sjećanja su izronila. 

Ispod neba činilo se kao vječna noć. 

Nježna melodija svirala je uz obronke planine, 
stapajući se sa šapatom šume. 


Blagi povjetarac kolebao je lišće. 

Nebo je bilo puno životnog brujanja. 

Od neba sam se naučio strpljenju; 

u zagrljaju prirode vezala se noć slobode. 


Kad je pala kiša, nada se stopila s tokom rijeke. 

Svaki val govorio je o vječnoj ljubavi. 

Razigrana vodena stvorenja poskakivala su od radosti, 
jer su znala da je oslobođenje skriveno u glasu prirode. 


Lekcije s neba 
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Ovaj svijet je poput čudesne pjesme, 
Svi smo mi dio te melodije, 

S neba sam sve naučio, 

Smisao života, neviđeno lice prirode. 


Zvuk amazonske struje, 
Priča vječnu priču, 


Zvijezde rasute po nebu, 

Nasmiješite se oduševljeno radosti dupina. 
Mi živimo na ovoj zemlji, 

Učenje s neba 

Beskrajna ljubav. 


Priča o tihoj planini 
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Priča o tihoj planini 


Digni se ispod mora do mog vrha, 


Vidite, ja nisam pjesnik- ? : : 
Svi se penju u skupinama 


Ne mogu plesti vijence od Tiječi 


ža vako gaševjelana vi ete1 U zemlju mjeseca i sunca-gdje se skuplja život! 
ž ! 


Znam samo pjesmu buđenja! 


Mogu ti samo otvoriti prozore z 
Ustani 


Gdje leluja miris cvijeća, 


L ora u Iz morskih dubina 
I možete zatvoriti oči 


: : koki Ispod mjeseca i sunca... 
I putovanje kroz taj vrt cvjetanja. P : 


otvaram ti nebo- 

Prošećite tržnicom punom zvijezda 
U tamnoj noći - 

Hodaj ispod svjetlosti sazviježđa - 
Dodirni oblake radosti i tuge! 

Kad odjekuje melodija života 

Sa mirnog mora, 

Tamo, ispod plavih voda, ćelije 
Odjednom otkrivam sebe poput njih samih- 
Odjednom shvaćaju - nisu sami - 
A ja, tiha planina, 

Zov za buđenje- 
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Metuzalem 
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Metuzalem 


Stojiš na kolijevci vremena, 
Šapat drevnih riječi lebdi u zraku. 


Tvoji su korijeni utkani duboko u ocean vjekova. 
O Metuzalemu, moje voljeno staro drvo, 

Tiha i mudra, 

Znaš kad prođu oluje, suše, požari i snijeg, 

Ljudi su kroz njih prolazili, a hodaju i danas! 
Vidjeli ste kako ljudsko srce 

Plete svoje priče-kako iz tih priča 

Ljudi su naučili toliko toga! 

Ti znaš i samo ti, 

Kad more izgubi svoj put - postaje pustinja. 

Kad želja izgubi put- 

Snovi se drže neba kao nit koja visi. 

U svakoj vašoj grani zapisana je povijest Zemlje. 
U tvojoj su kori urezani uzdasi zvijezda, 

Koliko noći obasjanih mjesečinom, 

Koliko zima i proljeća! 

Metuzalem, znaš i ti 

Da svemu jednom dođe kraj, 

U tvom hladu nalazimo sjenu ljudskosti, 

Tvoja drevna prisutnost nas uči tihom zagrljaju strpljenja, 
Dok mi ljudi hodamo svojim stazama, 
Ostavljajući za sobom samo slabe tragove! 
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Stojiš mirno još nekoliko tisuća godina- 


Naša djeca će doći s vremenom, 

Okupljanje oko vas u grupama- 

Oni će sjediti pored tebe- 

I otvorit ćeš knjigu svoje kore 

Gdje je zapisana tiha pjesma svemira - 

Oni će sve izračunati 

Imali ste i imali ste kisik, ugljični dioksid, oluje, 
sjenu, kišu i snijeg. 


Amazonova noć: Simfonija sjena 
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Amazonova noć: Simfonija sjena 


Sjena Amazone počiva na mjesecu, 

I nebo se lomi, šaljući tamu u šumu. 
Jaguar se kreće tiho, 

mogu osjetiti samo njegove mišiće i sjenu, 
Njegove zlatne oči svjetlucaju sjajem noći. 
Rijeka razbijena oblacima teče polako, 
Ogledavši se na platnu noći. 


Krokodili lebde - samo su im oči iznad vode, 
Njihova su tijela skrivena ispod valova, 
U njima gori vatra — vatra zvana glad. 


Drveće koje je budno u danu sada se savija u snu, 
Sanjati čudovišta koja ih jure zarđalim pilama, 

Ili o razornoj oluji i šumskim požarima početkom proljeća, 
Rezanje i zakopavanje nježnih listova i cvjetova. 
Tada se noćno drveće i sva stvorenja bude. 

Iznad svega, 

Mjesec visi poput svjetiljke duž staze, 

Širi svoju srebrnu svjetlost preko opalog lišća 

I nemilosrdne kandže noćnih ptica i zvijeri, 

Noć postaje šahovska ploča, 

Gdje se igre odvijaju poput bijela dana! 


Samo oni znaju melodije i ritmove, 
Ta je pjesma starija od korijenja i grana drveća! Stara narodna priča 
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Stara narodna priča 


Ova je priča, kažu, još zapisana 
U korijenju prastarog stabla. 

Ali gdje je to drvo, 

Nitko na ovoj zemlji više ne zna. 


Neki kažu da staro drvo- 
Davno nestala, 
Ostavljajući na životu samo priče i mitove. 


Neki kažu da živi ispod mora; 

Neki kažu da preživljava 

Na dalekom nebu - 

Nitko ne zna njegovo pravo prebivalište. 


Ipak, pod njegovom sjenom nekada je živjela planina, 
I livada cvijeća - tisuće cvjetova 1 nijansi, 

Što je pretvorilo davnu, čvrstu noć 

U nebo puno zvijezda! 


Neki kažu 
To drvo 
Zaljubio se u malu kapljicu vode, 
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Volio sam to tako duboko, 

Volio sam to tako duboko, 

Ali kapljica, 

Proletio je od emocija i umro. 

I stablo je uz uzdah zaplakalo i umrlo. 
Zatim je kapljica ponovno živjela - 
samo da još jednom uzdahne i umre. 
I stablo se vratilo u život - 

samo da uzdahne i ponovno umre! 
Ova priča o umiranju i oživljavanju 
Nastavlja se, 

Kao zbor ljubavi i života na Zemlji! 
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Nerođena djeca Zemlje 


Gdje te ostavljam, 
Oh djeco moja- 
U ovoj neplodnoj pustinji? 


Gdje, 

Sjeme drveća- 

Lebdite kroz zrak 

Samo da izgori u pepeo! 


Pogledajte, napravili smo teleskope 

Naši plutajući teleskopi, 

Sposoban pronaći 

Gdje voda postoji među planetima i zvijezdama- 


Čak i pronaći cvijet koji cvjeta 
U dubokoj tami mora- 
Ipak, o djeco moja, 
Nerođena djeca Zemlje Ostavljajući te u užarenom pijesku Gobija, 
spavam- 


Sanjam o danu kada ćemo dosegnuti zvijezde i planete. 
O djeco moja, 
zapanjen sam - 
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Zašto se voda Zemljinih oceana ne pobuni? 


Zašto se ne pretvore u bezbrojne rijeke 
Prodrijeti kroz srce svake pustinje- 
Zašto se oblaci ne bune - 

Lebdeći preko neba, 

I izlij obilne kiše na ovu pustinju- 

Za moju usnulu, nerođenu djecu - 


***Sin Zemlje" stvorio je profesor Dong Shubing sa 
Sveučilišta Tsinghua u pustinji Gobi u Hongshanpou, okrug 
Guazhou, provincija Gansu. 

Skulptura je duga 15 metara, visoka 4,3 metra i široka 9 me- 
tara. Naslov djela znači da smo svi mi djeca zemlje. 


Stara vremena! 
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Stara vremena! 


Ali moje tijelo 
Teći poput drevne rijeke? 


I radi li moj stari um 
Stajati kao grm pored vodene površine? 


Je li moja tuga oblak 
To odluta u suzama... u nepoznato? 


Pjesma vodopada koji se spušta niz planinu 
Kako je stara njegova melodija 

Rijeke unutar ljudskog tijela 

Kamenite planine unutar ljudskog tijela 
Cvijeće 1 leptiri unutra 

Unutar ljudskog tijela 

Kroz mirisne vrtove u cvatu 

Jato šarenih kakadua leti raširenih krila. 


Tko zna kada su vode Tetis presušile... 
Tko zna kada su vode Sahare presušile... 
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Kada su vode Gobija nestale-tko može reći- 
U kamenu, u školjci ispisane su priče vremena- 


Polarni medvjed ne zna 
Kad je počeo padati snijeg 
Jaguarove goruće oči 
Nema osjećaja za vrijeme! 


Ali zapisano je u slanom plavom oceanu 
Sve to! 

Ljudska tijela nose u sebi 

Stara vremena! 


Kao i struje rijeka, pjesme planina 
Teče mojim venama? 


Jesu li suze skupljene u mojim očima 
Samo odjeci drevnih mora? 


Svaki dan, s tijelima od gline 
Dodirujemo vrijeme! 
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Mrtvo more 


Ovdje nema struje, nema pulsa, pusti vjetar je tako usamljen, 
Stojim pored tihog mrtvog mora, 
Gle, tražimo život svjetiljku koja treperi u tami. 


Ogromna slana voda koja leži na obali, 
Kao razbijeni fragmenti sna, 
Prilijepite se za ljudska tijela kao prašina za umorna. 


Ipak, tražimo, 
Kao ratom razoren, ranjen grad, 
Srušena kula nade, 
I naša ljubav u izgorjeloj knjižnici. 
Presušene rijeke, čekajući kišu, izgubile su put u pustoj pustinji, 
e Bi . Na nebu bez oblaka, samo očaj lebdi u praznini - 
m4 TI Ipak, sa suhim očima, još uvijek plačemo, 
\ a ix j ; Hoće li vode Mrtvog mora jednog dana ponovno bučiti? 
V ns NE 


- 


Ili će naši snovi potonuti 
U duboki ponor tame zauvijek? 
Mrtvo more Znaš, ljudi su naučili slomiti, 
Iako su znali graditi, mnogo toga su zaboravili; 
Ipak, oni hodaju kroz živo blato katastrofe, 
Oni idu naprijed vođeni željom 
Za novu zoru, 
U potrazi za novim svijetom. 


Ljudi znaju, 
Unutar uništenja leži sjeme stvaranja. 
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Klima i čovječanstvo 


Meditativna duša, 

Sjediš na kamenu, zadubljen 
U podnožju planina, 

Uz vodopade — 


Danas cijeli svijet drhti, 
Od arogancije ljudske vrste. 
Osjećaš li plač pod nogama? 


Jednom je oko tebe cvjetalo poljsko cvijeće, 
Trsovi okruženi, grle te; 

Sada, tamo leži neplodna zemlja, 

I tuga opalog lišća! 


Zelenilo koje ti se penjalo po tijelu, 
Sada tragovi u stazama crnog dima, 
Skriven pod zlokobnom sjenom gradova. 
Zrak koji se nekad vinuo u nebesa 

Klima i čovječanstvo Sada je težak, pun otrova! 


Zvijezde noći, pratioci prirode, 

Čak im se i svjetlo priguši, 

Prekriven maglovitim nebom! 

Znaš li, vidiš li, 

Vatra potpaljena ljudskom pohlepom — 
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Širi patnju zemljom, 

Može li to tvoje meditativno srce čuti? 
Vi ostajete nepomični, ali Zemlja ne; 
More se diže u bijesu, 

A zrak nosi miris otrova. 

Ipak, ovaj svijetje nekada bio miran, 
Sada nose ljudske ruke! 

Ipak, negdje tinja nada — 


Među čovječanstvom. 
Čuješ li njihovo buđenje? 


Amazonski Sindrom 


Covječanstvo ratni huškač 
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Covječanstvo ratni huškač 


Jesu li ljudi ratni huškači? 
Recite mi, gdje nismo donijeli uništenje? 


Srce zemlje, krov neba, 
Dubine oceana - posvuda se nižu priče o smrti. 
Ipak zapitajte se — jesu li ljudi doista ratni huškači? 


Razbijaju planine, krče šume, 
Drveće plače, a mi ne čujemo njihove tihe molbe. 


Lomimo krila pticama da visoko podignemo zastave, 
Palite kuće u ime mira. 


Čak i rijeke svjedoče o rijekama krvi, 
U mahnitom gnjevu, 

Tražimo hrabrost usred razaranja — 
Zar ljudi nisu neprijatelji prirode? 


Idu u rat iz žudnje za moći, 

Dok nevina lica tiho plaču u mraku. 

A ipak pjevaju o civilizaciji, 

Omeje sa rukama, . ih . gla a glasni. : Čovječanstvo ratni huškač 
Jesu li ljudi ratni huškači — ili samo glupi? 

Slijepo bacajući svijet u tamu, 

Ipak, samo ljudi mogu vratiti svjetlo, 

Ako odluče živjeti u skladu, odgovarajući na poziv mira. 
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Put koji sam ostavio za sobom 


Ostavio sam staze po ovom svijetu, 
Nacrtano vlastitim bićem! 


Rijeke, mora, bare, pustinje, planine, šume — 
Gdje nisam ostavio svoj trag? 


Čak i na nebu, 

Ako u mračnoj noći, 

Sa samoćom u srcu, 

Gledaš u bezbrojne zvijezde, 

Vidjet ćeš - i tamo sam skicirao put. 


Život je igra pomiješanih elemenata, 

Gdje se toliko dobiva — 

U početku je bila samo ljubav — 

S vremenom ste dodali još: 

Melankolija, očaj, tuga i bezbroj drugih osjećaja... 


U priči o preživljavanju, 

Učenje aritmetike gubitka je bitno, 

Baš kao što je važno prepoznati skrivenu vezu tuge unutar 
radosti. 
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Iza svakog osmijeha, 
Ostaje neka praznina, 
Ipak, na ovom putovanju ne možemo si priuštiti da stanemo. 


Život se mora slomiti, 
I sa svakom pauzom počinje novo računanje. 


Svijet ima veliku čar, 
Ipak, ipak se moramo oprostiti. 


Svaki put ima kraj, ina svakom kraju, 
Novo putovanje čeka. 


Tragovi ostavljeni upućuju na nove staze — 
Zato pronađite put koji vas čeka. 
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Divizija 


Je li to bio dan 

Zvali smo se ljudima 

I izdvojiti se od drugih 

S kim dijelimo ovaj svijet? 


Po našem mišljenju, podijelili smo se - 

U mene, tebe i njih! 

Ipak, s drvećem dijelimo vezu vezanu uz dah; 
Sam dah koji udahnemo — 

Drveće je to koje daje. 


I u zamjenu, mi izdišemo, 

Uzvraćanje drveću. 

A što je sa stvorenjima oko nas — 

Ako je dah sam život, 

Tada drveće, ljudi i životinje zajedno stvaraju život! 


Naš dah boravi u njihovom biću, 

I njihovo unutar našeg! 

Zašto smo onda mi ljudi, 

Zaboravite jednadžbu ovog davanja i uzimanja? 


Divizija 
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Drveće sve pamti! 
Pa zašto, kao ljudi, 
Jesmo li se nastojali smatrati većima? 


Kad svaki život 
Uvučen je u isti vijenac prirode, 
Zašto smo se izdvojili? 


Drveće ne poznaje podjelu, 
Stvorenja nemaju opsjednutost nadmoći. 


Satkani su zajedno u jednoj niti života, 
Sjećajući se samo umjetnosti davanja. 


Ipak, čini se da smo se slomili 
Ovaj intimni krug života. 
Dan kada smo izgradili zidove civilizacije, 


Možda je tada počelo razdvajanje. 


Kad stanem na ovaj kamen 
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Kad stanem na ovaj kamen 


Kad god stanem na ovaj kamen, 
Noću, 

Na punoj mjesečini, 

U samoći, 

Mokri me oblaci oko mene — 
Da li je magla ili kiša, 

Ili možda suze? 


ne znam — 
U mojoj avliji cvijeće tuge cvjeta! 


Stojeći ovdje, 

Mislim samo da se dignem gore, 

Um mi je bio ispunjen mislima o usponu — 
Prema nepoznatim zviježđima na nebu. 
Ispod mojih nogu hladan kamen, 

A ispod nje planina, 

Gdje vode iz vodopada beskrajno teku. 


Dolje šuma krije gravidnu srnu, 

S večernjim svjetlom uvijek rascvjetano cvijeće, 
Nositi prugasti šal — 

Ona se smiješi, gledajući sebe u malom ogledalu! 
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Gore, zbor papiga i drugih ptica pjeva pjesme ljubavi, 


Odletjeti u suzama, 


Oni ispod površine vode 


Podižu svoja lica prema noćnom nebu, zaboravljajući 


Sva sjećanja na dnevne tuge — 

Okružen neplodnom zemljom, 

Poput starijih, uhvaćenih u sjećanja na prošlost, 
Bez snova osim u mističnim pričama. 


A iza toga, voda, 

slano — 

Svjetska se povijest iz dana u dan pretvara u sol, 
Priča o jednostaničnom i višestaničnom životu! 


Okupan mjesečinom, cijelim svojim bićem, 
Na ovom kamenu stojim godinama, 

Noću, 

Na punoj mjesečini, 

U samoći! 
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